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First Portion
Exodus Chapter 19

In the third month of the children of Israel's departure from
Egypt, on this day they arrived in the desert of Sinai.  

ֶרץ ל ֵמֶא֣ את ְּבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֖ י ְלֵצ֥ ֶדׁ֙ש ַהְּׁשִליִׁש֔ ַּבחֹ֨

י: ר ִסיָנֽ אּו ִמְדַּב֥ ה ָּב֖ ִים ַּבּ֣יֹום ַהֶּז֔ ִמְצָר֑

They journeyed from Rephidim, and they arrived in the
desert of Sinai, and they encamped in the desert, and Israel
encamped there opposite the mountain.

 
ר ֲח֖נּו ַּבִּמְדָּב֑ י ַוַּיֽ ר ִסיַנ֔ אּ֙ו ִמְדַּב֣ ים ַוָּיבֹ֨ ְרִפיִד֗ ַוִּיְס֣עּו ֵמֽ

ר:  ֶגד ָהָהֽ ל ֶנ֥ ם ִיְׂשָרֵא֖ ַחן־ָׁש֥ ַוִּיֽ

Moses ascended to God, and the Lord called to him from the
mountain, saying, "So shall you say to the house of Jacob and

 
יו ְיהָֹו֙ה א ֵאָל֤ ים ַוִּיְקָר֨ ֱא�ִה֑ ה ֶאל־ָהֽ ה ָעָל֖ ּומֶׁש֥

1. א

2. ב

3. ג



tell the sons of Israel, ב ְוַתֵּג֖יד ִלְבֵנ֥י ֲעקֹ֔ ית ַיֽ ה תֹאַמ֙ר ְלֵב֣ ר ּכֹ֤ ר ֵלאֹמ֔ ִמן־ָהָה֣

ל: ִיְׂשָרֵאֽ

'You have seen what I did to the Egyptians, and [how] I bore
you on eagles' wings, and I brought you to Me.  

א ֶאָּׂש֤ ִים ָוֽ יִתי ְלִמְצָר֑ ר ָעִׂש֖ ם ֲאֶׁש֥ ם ְרִאיֶת֔ ַאֶּת֣

י: ם ֵאָלֽ א ֶאְתֶכ֖ ָאִב֥ ים ָוֽ י ְנָׁשִר֔ ֶאְתֶכ֙ם ַעל־ַּכְנֵפ֣

And now, if you obey Me and keep My covenant, you shall
be to Me a treasure out of all peoples, for Mine is the entire
earth.

 

ם י ּוְׁשַמְרֶּת֖ ה ִאם־ָׁש֤מֹוַ� ִּתְׁשְמעּ֙ו ְּבקִֹל֔ ְוַעָּת֗

י ים ִּכי־ִל֖ ַעִּמ֔ י ְסֻגָּל֙ה ִמָּכל־ָה֣ יֶתם ִל֤ ְהִי֨ י ִוֽ ֶאת־ְּבִריִת֑

ֶרץ: ָּכל־ָהָאֽ

4. ד

5. ה



And you shall be to Me a kingdom of princes and a holy
nation.' These are the words that you shall speak to the children
of Israel."

 
ֶּלה ים ְו֣גֹוי ָק֑דֹוׁש ֵא֚ ֲהִנ֖ ֶכת ּכֹֽ י ַמְמֶל֥ ְהיּו־ִל֛ ם ִּתֽ ְוַאֶּת֧

ל: ר ֶאל־ְּבֵנ֥י ִיְׂשָרֵאֽ ר ְּתַדֵּב֖ ים ֲאֶׁש֥ ַהְּדָבִר֔

Second Portion
Exodus Chapter 19

Moses came and summoned the elders of Israel and placed
before them all these words that the Lord had commanded him.  

ת ם ֵא֚ ם ַוָּיֶׂ֣שם ִלְפֵניֶה֗ א ְלִזְקֵנ֣י ָהָע֑ ה ַוִּיְקָר֖ א מֶׁש֔ ֹ֣ ַוָּיב

ה: הּו ְיהָֹוֽ ר ִצָּו֖ ֶּלה ֲאֶׁש֥ ים ָהֵא֔ ָּכל־ַהְּדָבִר֣

And all the people replied in unison and said, "All that the
Lord has spoken we shall do!" and Moses took the words of the
people back to the Lord.

 
ר ְיהָֹו֖ה ל ֲאֶׁשר־ִּדֶּב֥ אְמ֔רּו ּכֹ֛ ֹ֣ ם ַיְחָּד֙ו ַוּי ֲע֨נּו ָכל־ָהָע֤ ַוַּיֽ

ה: ם ֶאל־ְיהָֹוֽ י ָהָע֖ ה ֶאת־ִּדְבֵר֥ ה ַוָּיֶׁ֧שב מֶׁש֛ ֲעֶׂש֑ ַנֽ

And the Lord said to Moses, "Behold, I am coming to you in
the thickness of the cloud, in order that the people hear when I
speak to you, and they will also believe in you forever." And
Moses relayed the words of the people to the Lord.

 

ב י֘� ְּבַע֣ א ֵאֶל֘ י ָּב֣ ֹנִכ֜ ה ָאֽ ה ִהֵּנ֨ אֶמר ְיהָֹו֜ה ֶאל־מֶׁש֗ ֹ֨ ַוּי

� ְוַגם־ְּב֖� י ִעָּמ֔ ע ָהָע֙ם ְּבַדְּבִר֣ ֲע֞בּור ִיְׁשַמ֤ ָעָנן֒ ַּבֽ ֶהֽ

ה: ם ֶאל־ְיהָֹוֽ י ָהָע֖ ה ֶאת־ִּדְבֵר֥ ם ַוַּיֵּג֥ד מֶׁש֛ ינּו ְלעֹוָל֑ ֲאִמ֣ ַיֽ

6. ו

7. ז

8. ח

9. ט



And the Lord said to Moses, "Go to the people and prepare
them today and tomorrow, and they shall wash their garments.  

ם ם ְוִקַּדְׁשָּת֥ אֶמר ְיהָֹו֤ה ֶאל־מֶׁש֙ה ֵל֣� ֶאל־ָהָע֔ ֹ֨ ַוּי

ם: ר ְוִכְּב֖סּו ִׂשְמ�ָתֽ ַהּ֖יֹום ּוָמָח֑

And they shall be prepared for the third day, for on the third
day, the Lord will descend before the eyes of all the people upon
Mount Sinai.

 
ד י ֵיֵר֧ י | ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִלִׁש֗ י ִּכ֣ ים ַלּ֣יֹום ַהְּׁשִליִׁש֑ ְוָה֥יּו ְנכִֹנ֖

י: ר ִסיָנֽ ם ַעל־ַה֥ ְיהָֹו֛ה ְלֵעיֵנ֥י ָכל־ָהָע֖

And you shall set boundaries for the people around, saying,
Beware of ascending the mountain or touching its edge;
whoever touches the mountain shall surely be put to death.'

 
ְמ֥רּו ָלֶכ֛ם ר ִהָּׁשֽ יב ֵלאֹמ֔ ְוִהְגַּבְלָּת֤ ֶאת־ָהָע֙ם ָסִב֣

ת: ר ֥מֹות יּוָמֽ ַ� ָּבָה֖ הּו ָּכל־ַהֹּנֵג֥ ַ� ְּבָקֵצ֑ ר ּוְנֹג֣ ֲע֥לֹות ָּבָה֖

10. י

11. יא

12. יב



No hand shall touch it, for he shall be stoned or cast down;
whether man or beast, he shall not live. When the ram's horn
sounds a long, drawn out blast, they may ascend the mountain."

 
ה ה ִיָּיֶר֔ י־ָס֤קֹול ִיָּסֵק֙ל ֽאֹו־ָירֹ֣ ד ִּכֽ ע ּ֜בֹו ָי֗ א־ִתַּג֨ ֹֽ ל

ָּמה ל ֵה֖ ְחֶי֑ה ִּבְמׁשֹ֙� ַהּיֵֹב֔ א ִיֽ ֹ֣ יׁש ל ה ִאם־ִא֖ ִאם־ְּבֵהָמ֥

ר: ֲע֥לּו ָבָהֽ ַיֽ

Third Portion
Exodus Chapter 19

So Moses descended from the mountain to the people, and
he prepared the people, and they washed their garments.  

ם ם ַוְיַקֵּדׁ֙ש ֶאת־ָהָע֔ ר ֶאל־ָהָע֑ ה ִמן־ָהָה֖ ַוֵּי֧ ֶרד מֶׁש֛

ם: ַוְיַכְּב֖סּו ִׂשְמ�ָתֽ

He said to the people, "Be ready for three days; do not go
near a woman."  

ים ים ִלְׁש֣לֶׁשת ָיִמ֑ ם ֱה֥יּו ְנכִֹנ֖ אֶמ֙ר ֶאל־ָהָע֔ ֹ֨ ַוּי

ה: ַאל־ִּתְּגׁ֖שּו ֶאל־ִאָּׁשֽ

 

13. יג

14. יד

15. טו



It came to pass on the third day when it was morning, that
there were thunder claps and lightning flashes, and a thick cloud
was upon the mountain, and a very powerful blast of a shofar,
and the entire nation that was in the camp shuddered.

ֶקר ַוְיִה֩י קֹ֨�ת ת ַהּבֹ֗ ְהיֹ֣ י ִּבֽ ַוְיִה֩י ַבּ֨יֹום ַהְּׁשִליִׁש֜

ד ר ָחָז֣ק ְמֹא֑ ל ׁשָֹפ֖ ר ְוקֹ֥  ן ָּכֵב֙ד ַעל־ָהָה֔ ים ְוָעָנ֤ ּוְבָרִק֜

ה: ֲחֶנֽ ר ַּבַּמֽ ם ֲאֶׁש֥ ד ָּכל־ָהָע֖ ַוֶּיֱֽחַר֥

Moses brought the people out toward God from the camp,
and they stood at the bottom of the mountain.  

ים ֱא�ִה֖ את ָהֽ ם ִלְקַר֥ ה ֶאת־ָהָע֛ א מֶׁש֧ ַוּיֹוֵצ֨

ר: ית ָהָהֽ ֲחֶנ֑ה ַוִּיְתַיְּצ֖בּו ְּבַתְחִּת֥ ִמן־ַהַּמֽ

And the entire Mount Sinai smoked because the Lord had
descended upon it in fire, and its smoke ascended like the
smoke of the kiln, and the entire mountain quaked violently.

 

יו ְיהָֹו֖ה ד ָעָל֛ ר ָיַר֥ ְּפֵנ֠י ֲאֶׁש֨ ן ֻּכּ֔לֹו ִמ֠ ר ִסיַני֙ ָעַׁש֣ ְוַה֤

ר ד ָּכל־ָהָה֖ ן ַוֶּיֱֽחַר֥ ֶׁשן ַהִּכְבָׁש֔ ׁש ַוַּיַ֤על ֲעָׁשנֹ֙ו ְּכֶע֣ ָּבֵא֑

ד: ְמֹאֽ

 

16. טז

17. יז

18. יח



The sound of the shofar grew increasingly stronger; Moses
would speak and God would answer him with a voice.

ר ה ְיַדֵּב֔ ד מֶׁש֣ � ְוָחֵז֣ק ְמֹא֑ ר הֹוֵל֖  ְיִהי֙ ֣קֹול ַהּׁשָֹפ֔ ַוֽ

ּנּו ְבֽקֹול: ֲעֶנ֥ ים ַיֽ ֱא�ִה֖ ְוָהֽ

Fourth Portion
Exodus Chapter 19

The Lord descended upon Mount Sinai, to the peak of the
mountain, and the Lord summoned Moses to the peak of the
mountain, and Moses ascended.

 
א ר ַוִּיְקָר֨ אׁש ָהָה֑ ֹ֣ ר ִסיַנ֖י ֶאל־ר ַוֵּי֧ ֶרד ְיהָֹו֛ה ַעל־ַה֥

ה: ר ַוַּיַ֥על מֶׁשֽ אׁש ָהָה֖ ֹ֥ ה ֶאל־ר ְיהָֹו֧ה ְלמֶׁש֛

The Lord said to Moses, "Go down, warn the people lest
they break [their formation to go nearer] to the Lord, to see, and
many of them will fall.

 
ם ֶּפן־ֶיֶֽהְר֤סּו ד ָּבָע֑ ד ָהֵע֣ ה ֵר֖ אֶמר ְיהָֹו֙ה ֶאל־מֶׁש֔ ֹ֤ ַוּי

ב: ּנּו ָרֽ ל ִמֶּמ֖ ֶאל־ְיהָֹו֙ה ִלְר֔אֹות ְוָנַפ֥

19. יט

20. כ

21. כא



And also, the priests who go near to the Lord shall prepare
themselves, lest the Lord wreak destruction upon them."  

ׁשּו ים ֶאל־ְיהָֹו֖ה ִיְתַקָּד֑ ֲהִנ֛ים ַהִּנָּגִׁש֥ ם ַהּכֹֽ ְוַג֧

ה: ם ְיהָֹוֽ ץ ָּבֶה֖ ֶּפן־ִיְפרֹ֥

And Moses said to the Lord, "The people cannot ascend to
Mount Sinai, for You warned us saying, Set boundaries for the
mountain and sanctify it.' "

 

ֲע֖�ת ם ַלֽ ל ָהָע֔ א־יּוַכ֣ ֹֽ אֶמר מֶׁש֙ה ֶאל־ְיהָֹו֔ה ל ֹ֤ ַוּי

ל ר ַהְגֵּב֥ נּ֙ו ֵלאֹמ֔ ָתה ָּב֨ ֵעדֹ֤ ה ַהֽ י־ַאָּת֞ ר ִסיָנ֑י ִּכֽ ֶאל־ַה֣

ר ְוִקַּדְׁשּֽתֹו: ֶאת־ָהָה֖

But the Lord said to him, "Go, descend, and [then] you shall
ascend, and Aaron with you, but the priests and the populace
shall not break [their formation] to ascend to the Lord, lest He
wreak destruction upon them."

 

ן ֲהרֹ֣ ה ְוַאֽ יָת ַאָּת֖ ד ְוָעִל֥ יו ְיהָֹו֙ה ֶל�־ֵר֔ אֶמר ֵאָל֤ ֹ֨ ַוּי

ה ֲע֥�ת ֶאל־ְיהָֹו֖ ם ַאל־ֶיֶֽהְר֛סּו ַלֽ ֲהִנ֣ים ְוָהָע֗ � ְוַהּכֹֽ ִעָּמ֑

ם: ֶּפן־ִיְפָרץ־ָּבֽ

 

22. כב

23. כג

24. כד



So Moses went down to the people and said [this] to them. ם: אֶמר ֲאֵלֶהֽ ֹ֖ ם ַוּי ה ֶאל־ָהָע֑ ַוֵּי֥ ֶרד מֶׁש֖

Exodus Chapter 20

God spoke all these words, to respond: ר:  ֶּלה ֵלאֹמֽ ים ָהֵא֖ ת ָּכל־ַהְּדָבִר֥ ים ֵא֛ ר ֱא�ִה֔ ַוְיַדֵּב֣

"I am the Lord, your God, Who took you out of the land of
Egypt, out of the house of bondage.  

ִים ֶרץ ִמְצַר֜ י֩� ֵמֶא֨ ר ֽהֹוֵצאִת֩ י� ֲאֶׁש֣ י ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ֹנִכ֨ ָאֽ

ים: ית ֲעָבִד֗ ִמֵּב֣

25. כה

1. א

2. ב



You shall not have the gods of others in My presence. י:  ים ַעל־ָּפַנ֗ ים ֲאֵחִר֜ ְהֶי֣ה־ְל֩� ֱא�ִה֨ א ִיֽ ֹ֣ ל

You shall not make for yourself a graven image or any
likeness which is in the heavens above, which is on the earth
below, or which is in the water beneath the earth.

 

ִים ר ַּבָּׁשַמ֣ ה ֲאֶׁש֣ ֶסל | ְוָכל־ְּתמּוָנ֡ ֲעֶׂשה־ְּל֣� ֶפ֣ א ַתֽ ֹ֣ ל

ַחת ִים | ִמַּת֣ ר ַּבַּמ֣ ֲאֶׁש֣ ַחת ַוֽ ֶרץ ִמַּת֜ ֲאֶׁש֩ר ָּבָא֨ ַעל ַוֽ | ִמַּמ֡

ֶרץ: ָלָא֗

You shall neither prostrate yourself before them nor worship
them, for I, the Lord, your God, am a zealous God, Who visits
the iniquity of the fathers upon the sons, upon the third and the
fourth generation of those who hate Me,

 

י ְיהָֹו֤ה ֹנִכ֞ י ָאֽ ָעְבֵד֒ם ִּכ֣ א ָתֽ ֹ֣ ֲחֶו֣ה ָלֶהם֘ ְול א־ִתְׁשַּתֽ ֹֽ ל

ד ֲעֹ֨ון ָא֧בֹות ַעל־ָּבִנ֛ים ֵק֠ א ֹּפ֠ ל ַקָּנ֔ י֙� ֵא֣ ֱא�ֶה֨

י: ים ְלֽׂשְנָא֑ ים ְוַעל־ִרֵּבִע֖ ַעל־ִׁשֵּלִׁש֥

3. ג

4. ד

5. ה



and [I] perform loving kindness to thousands [of generations],
to those who love Me and to those who keep My
commandments.

 
י: י ִמְצֹוָתֽ ְמֵר֥ י ּוְלׁשֹֽ ֲהַב֖ ים ְלֹאֽ ֲאָלִפ֔ ֶס֙ד ַלֽ ֶׂשה ֶח֨ ְועֹ֤

You shall not take the name of the Lord, your God, in vain,
for the Lord will not hold blameless anyone who takes His name
in vain.

 
א ֹ֤ י ל ְוא ִּכ֣ י� ַלָּׁש֑ ה ֱא�ֶה֖ ם־ְיהָֹו֥ א ֶאת־ֵׁשֽ א ִתָּׂש֛ ֹ֥ ל

ְוא: א ֶאת־ְׁש֖מֹו ַלָּׁשֽ ת ֲאֶׁשר־ִיָּׂש֥ ְיַנֶּק֙ה ְיהָֹו֔ה ֵא֛

Remember the Sabbath day to sanctify it. ת ְלַקְּדׁ֗שֹו:  ָזכֹו֩ר ֶאת־֨יֹום ַהַּׁשָּב֜

Six days may you work and perform all your labor, יָת ָכל־ְמַלאְכֶּת�֒:  ֲעבֹ֘ד ְוָעִׂש֣ ים ַּתֽ ֶׁשת ָיִמ֣ ֵׁש֣

but the seventh day is a Sabbath to the Lord, your God; you
shall perform no labor, neither you, your son, your daughter,

 
ה ֲעֶׂש֣ א ַתֽ ֹ֣ י� ל יהָֹו֣ה ֱא�ֶה֗ ת | ַלֽ י ַׁשָּב֣ ְו֨יֹום ַהְּׁשִביִע֜

ְת֜� ֲאָמֽ ה | ּוִבְנ֣�־ּ֠וִבֶּת� ַעְבְּד֨� ַוֽ ה ַאָּת֣ ָכל־ְמָלאָכ֡

6. ו

7. ז

8. ח

9. ט

10. י



your manservant, your maidservant, your beast, nor your
stranger who is in your cities.

י�: ר ִּבְׁשָעֶר֔  ְר֙� ֲאֶׁש֣ � ְוֵגֽ ּוְבֶהְמֶּת֗

For [in] six days the Lord made the heaven and the earth,
the sea and all that is in them, and He rested on the seventh
day. Therefore, the Lord blessed the Sabbath day and sanctified
it.

 

ִים ה ְיהָֹו֜ה ֶאת־ַהָּׁשַמ֣ ֶׁשת־ָיִמי֩ם ָעָׂש֨ י ֵׁשֽ ִּכ֣

ם ַוָּיַ֖נח ַּבּ֣יֹום ֶרץ ֶאת־ַהָּי֙ם ְוֶאת־ָּכל־ֲאֶׁשר־ָּב֔ ְוֶאת־ָהָא֗

ת � ְיהָֹו֛ה ֶאת־֥יֹום ַהַּׁשָּב֖ ן ֵּבַר֧ י ַעל־ֵּכ֗ ַהְּׁשִביִע֑

הּו:  ְיַקְּדֵׁשֽ ַוֽ

Honor your father and your mother, in order that your days
be lengthened on the land that the Lord, your God, is giving you.  

ל י� ַע֚ ֲאִר֣כּון ָיֶמ֔ ַען֙ ַיֽ � ְלַמ֨ י� ְוֶאת־ִאֶּמ֑ ד ֶאת־ָאִב֖ ַּכֵּב֥

:� ן ָלֽ י� ֹנֵת֥ ה ֱא�ֶה֖ ה ֲאֶׁשר־ְיהָֹו֥ ֲאָדָמ֔ ָהֽ

You shall not murder. You shall not commit adultery. You
shall not steal. You shall not bear false witness against your
neighbor.

 
ב: ס א ִּתְגֹנֽ ֹ֖ ף: ס ל א ִּתְנָאֽ ֹ֖ ח: ס ל א ִּתְרָצֽ ֹ֖ ל

ֶקר: ד ָׁשֽ ֲע֖� ֵע֥ ֲעֶנ֥ה ְבֵרֽ א־ַתֽ ֹֽ ל

11. יא

12. יב

13. יג



You shall not covet your neighbor's house. You shall not
covet your neighbor's wife, his manservant, his maidservant, his
ox, his donkey, or whatever belongs to your neighbor."

 
� ֶׁשת ֵרֶע֗ ד ֵא֣ א־ַתְחֹמ֞ ֹֽ ך ס ל ית ֵרֶע֑ ד ֵּב֣ א ַתְחֹמ֖ ֹ֥ ל

:� ר ְלֵרֶעֽ ל ֲאֶׁש֥ ֲחֹמ֔רֹו ְוכֹ֖ ֲאָמתֹ֙ו ְוׁשֹו֣רֹו ַוֽ ְוַעְבּ֤דֹו ַוֽ

Fifth Portion
Exodus Chapter 20

And all the people saw the voices and the torches, the
sound of the shofar, and the smoking mountain, and the people
saw and trembled; so they stood from afar.

 

ם ְוֵא֙ת ים ֶאת־ַהּקֹו֜�ת ְוֶאת־ַהַּלִּפיִד֗ ְוָכל־ָהָע֩ם רִֹא֨

ַעְמ֖דּו עּו ַוַּיֽ ן ַוַּי֤ ְרא ָהָע֙ם ַוָּיֻנ֔ ר ָעֵׁש֑ ר ְוֶאת־ָהָה֖ ֣קֹול ַהּׁשָֹפ֔

ק: ָרחֹֽ ֵמֽ

They said to Moses, "You speak with us, and we will hear,
but let God not speak with us lest we die."  

ָעה נּו ְוִנְׁשָמ֑ ה ִעָּמ֖ ה ַּדֶּבר־ַאָּת֥ אְמרּ֙ו ֶאל־מֶׁש֔ ֹֽ ַוּי

ים ֶּפן־ָנֽמּות: נּו ֱא�ִה֖ ר ִעָּמ֛ ְוַאל־ְיַדֵּב֥

But Moses said to the people, "Fear not, for God has come
in order to exalt you, and in order that His awe shall be upon
your faces, so that you shall not sin."

 

ֲעבּו֙ר י ְלַבֽ אּ֒ו ִּכ֗ ה ֶאל־ָהָעם֘ ַאל־ִּתיָר֒ אֶמר מֶׁש֣ ֹ֨ ַוּי

ְהֶי֧ה ִיְרָא֛תֹו ֲע֗בּור ִּתֽ ים ּוַבֽ ֱא�ִה֑ א ָהֽ ם ָּב֖ ַנּ֣סֹות ֶאְתֶכ֔

אּו: ֱחָטֽ י ֶתֽ ם ְלִבְלִּת֥ ַעל־ְּפֵניֶכ֖

14. יד

15. טו

16. טז

17. יז



The people remained far off, but Moses drew near to the
opaque darkness, where God was.  

ל ֲעָרֶפ֔ ק ּומֶׁש֙ה ִנַּגׁ֣ש ֶאל־ָהֽ ָרחֹ֑ ם ֵמֽ ד ָהָע֖ ֲעֹמ֥ ַוַּיֽ

ים: ֱא�ִהֽ ם ָהֽ ֲאֶׁשר־ָׁש֖

The Lord said to Moses, "So shall you say to the children of
Israel, You have seen that from the heavens I have spoken with
you.

 
ר ֶאל־ְּבֵנ֣י ה תֹאַמ֖ ה ּכֹ֥ אֶמר ְיהָֹו֙ה ֶאל־מֶׁש֔ ֹ֤ ַוּי

ם: ְרִּתי ִעָּמֶכֽ ִים ִּדַּב֖ י ִמן־ַהָּׁשַמ֔ ם ִּכ֚ ם ְרִאיֶת֔ ל ַאֶּת֣ ִיְׂשָרֵא֑

You shall not make [images of anything that is] with Me.
Gods of silver or gods of gold you shall not make for yourselves.  

ֲעׂ֖שּו א ַתֽ ֹ֥ ב ל י ָזָה֔ א�ֵה֣ ֶס֙ף ֵוֽ י ֱא֤�ֵהי ֶכ֨ ֲעׂ֖שּון ִאִּת֑ א ַתֽ ֹ֥ ל

ם: ָלֶכֽ

18. יח

19. יט

20. כ



An altar of earth you shall make for Me, and you shall
slaughter beside it your burnt offerings and your peace offerings,
your sheep and your cattle. Wherever I allow My name to be
mentioned, I will come to you and bless you.

 

יו ַבְחָּת֣ ָעָל֗ ֲעֶׂשה־ִּלי֒ ְוָזֽ ח ֲאָדָמ֘ה ַּתֽ ִמְזַּב֣

� אְנ֖� ְוֶאת־ְּבָקֶר֑ ֹֽ י� ֶאת־צ י֙� ְוֶאת־ְׁשָלֶמ֔ �ֶת֨ ֶאת־עֹֽ

י� י ָא֥בֹוא ֵאֶל֖ יר ֶאת־ְׁשִמ֔ ר ַאְזִּכ֣ ְּבָכל־ַהָּמקֹו֙ם ֲאֶׁש֣

י�: ַרְכִּתֽ ּוֵבֽ

And when you make for Me an altar of stones, you shall not
build them of hewn stones, lest you wield your sword upon it and
desecrate it.

 
ן א־ִתְבֶנ֥ה ֶאְתֶה֖ ֹֽ י ל ֲעֶׂשה־ִּל֔ ח ֲאָבִני֙ם ַּתֽ ְוִאם־ִמְזַּב֤

ָה: ֲלֶלֽ יָה ַוְּתַחֽ ְפָּת ָעֶל֖ י ַחְרְּב֛� ֵהַנ֥ ית ִּכ֧ ָּגִז֑

21. כא

22. כב



And you shall not ascend with steps upon My altar, so that
your nakedness shall not be exposed upon it.' "  

ה א־ִתָּגֶל֥ ֹֽ ר ל י ֲאֶׁש֛ ֲע֖�ת ַעל־ִמְזְּבִח֑ ה ְבַמֽ ֲעֶל֥ ְולֹא־ַתֽ

יו: ְת֖� ָעָלֽ ֶעְרָוֽ

23. כג



Maftir Portion
Numbers Chapter 28

On the day of the first fruits, when you offer up a new meal
offering to the Lord, on your festival of Weeks; it shall be a holy
convocation for you, and you shall not perform any mundane
work.

 

ה ֲחָדָׁש֙ה ם ִמְנָח֤ יְבֶכ֜ ים ְּבַהְקִר֨ ּוְב֣יֹום ַהִּבּכּוִר֗

ם ְהֶי֣ה ָלֶכ֔ ֶדׁ֙ש ִיֽ ם ִמְקָרא־קֹ֨ ֵתיֶכ֑ ֻבעֹ֖ יהָֹו֔ה ְּבָׁשֽ ַלֽ

ֲעֽׂשּו: א ַתֽ ֹ֥ ה ל אֶכת ֲעבָֹד֖ ָּכל־ְמֶל֥

You shall offer up a burnt offering with a spirit of satisfaction
to the Lord: two young bulls, one ram, and seven lambs in the
first year.

 
ים יהָֹו֔ה ָּפִר֧ ַ�֙ ַלֽ יַ� ִניחֹ֨ ה ְלֵר֤ ם עֹוָל֜ ְוִהְקַרְבֶּת֨

ה: ים ְּבֵנ֥י ָׁשָנֽ ה ְכָבִׂש֖ ד ִׁשְבָע֥ ִיל ֶאָח֑  ִים ַא֣ ר ְׁשַנ֖ ְּבֵנֽי־ָב ָק֛

Their meal offerings [shall be] fine flour mixed with oil; three
tenths for each bull and two tenths for the ram.  

ה ֶעְׂשרִֹני֙ם ֶמן ְׁשלָׁש֤ ה ַבָּׁש֑ ֶלת ְּבלּוָל֣ ם סֹ֖ ְנָחָת֔ ּוִמ֨

ד: ֶאָחֽ ִיל ָהֽ ים ָלַא֖ ד ְׁשֵני֙ ֶעְׂשרִֹנ֔ ֶאָח֔ ר ָהֽ ַלָּפ֣

One tenth for each lamb, for all seven lambs. ים:  ת ַהְּכָבִׂשֽ ד ְלִׁשְבַע֖ ֶאָח֑ ֶבׂש ָהֽ ִעָּׂשרֹון֙ ִעָּׂש֔רֹון ַלֶּכ֖

One young male goat to atone for you. ם:  ר ֲעֵליֶכֽ ד ְלַכֵּפ֖ ים ֶאָח֑ יר ִעִּז֖ ְׂשִע֥

You shall offer this up besides the continual burnt offering
and its meal offering they shall be unblemished for you, as well
as their libations.

 
ם ֲעׂ֑שּו ְּתִמיִמ֥ יד ּוִמְנָח֖תֹו ַּתֽ ת ַהָּתִמ֛ ד עַֹל֧ ִמְּלַב֞

ם: ם ְוִנְסֵּכיֶהֽ ְהיּו־ָלֶכ֖ ִיֽ

Haftarah
Ezekiel Chapter 1

Now it came to pass in the thirtieth year in the fourth [month]
on the fifth day of the month, as I was in the midst of the exile by
the river Chebar-the heavens opened up, and I saw visions of
God.

 

ֶדׁש ה ַלחֹ֔ ֲחִמָּׁש֣ ְרִביִעי֙ ַּבֽ ה ָּבֽ ים ָׁשָנ֗ י | ִּבְׁש�ִׁש֣  ַוְיִה֣

ִים ר ִנְפְּתחּ֙ו ַהָּׁשַמ֔ ר ְּכָב֑ ה ַעל־ְנַה֣ י ְבֽתֹו�־ַהּגֹוָל֖ ֲאִנ֥ ַוֽ

ים: ה ַמְר֥אֹות ֱא�ִהֽ ֶאְרֶא֖ ָוֽ

26. כו

27. כז

28. כח

29. כט

30. ל

31. לא

1. א



"On the fifth of the month"-that is the fifth year of King
Jehoiachin's exile.  

ית ְלָג֖לּות ֲחִמיִׁש֔ ֶדׁש ִהיא ַהָּׁשָנ֣ה ַהֽ ה ַלחֹ֑ ֲחִמָּׁש֖ ַּבֽ

ין: ֶל� ֽיֹוָיִכֽ ַהֶּמ֥

The word of the Lord was [revealed] to Ezekiel the son of
Buzi, the priest, in the land of the Chaldeans, by the river
Chebar, and the hand of the Lord came upon him there.

 

ן י ַהּכֵֹה֛ אל ֶּבן־ּבּוִז֧ הָֹוה ֶאל־ְיֶחְזֵק֨ ה ָהָי֣ה ְדַבר־ְי֠ ָהיֹ֣

ם יו ָׁש֖ י ָעָל֛ ר ַוְּתִה֥ ר ְּכָב֑ ים ַעל־ְנַה֣ ֶרץ ַּכְׂשִּד֖ ְּבֶא֥

ה: ַיד־ְיהָֹוֽ

2. ב

3. ג



And I saw, and behold, a tempest was coming from the
north, a huge cloud and a flaming fire with a brightness around
it; and from its midst, it was like the color of the chashmal from
the midst of the fire.

 

ן | ה ִמן־ַהָּצ֗פֹון ָעָנ֚ ה ָּבָא֣ ֶרא ְוִהֵּנ֩ה ֨רּוַ� ְסָעָר֜ ָוֵא֡

ין ּה ְּכֵע֥ ּתֹוָכ֔ יב ּוִמ֨ ַגּה ֖לֹו ָסִב֑ ַחת ְוֹנ֥ ׁש ִמְתַלַּק֔ ָּגדֹו֙ל ְוֵא֣

ׁש: ל ִמּ֥תֹו� ָהֵאֽ ַחְׁשַמ֖ ַהֽ

 

4. ד



And from its midst was the likeness of four living beings, and
this is their appearance; they had the likeness of a man.

ן ְּד֥מּות ע ַחּ֑יֹות ְוֶז֙ה ַמְרֵאיֶה֔ ּה ְּד֖מּות ַאְרַּב֣ ּתֹוָכ֔ ּוִמ֨

ָּנה: ם ָלֵהֽ ָאָד֖

And [each] one had four faces, and [each] one had four
wings.

 
ם: ת ָלֶהֽ ִים ְלַאַח֥ ע ְּכָנַפ֖ ת ְוַאְרַּב֥ ים ְלֶאָח֑ ה ָפִנ֖ ְוַאְרָּבָע֥

And their legs were a straight leg, and the soles of their feet
were like a round foot, and they sparkled like the color of
burnished copper.

 
ֶגל ֶגל ֵע֔ ם ְּכַכ֙ף ֶר֣ ף ַרְגֵליֶה֗ ה ְוַכ֣ ֶגל ְיָׁשָר֑ ם ֶר֣ ְוַרְגֵליֶה֖

ל: ֶׁשת ָקָלֽ ין ְנחֹ֥ ים ְּכֵע֖ ְצִצ֔ ְוֹנ֣

And human hands were beneath their wings on their four
sides, and their faces and their wings were [the same] to all four
of them.

 
ל ם ַע֖ ַח֙ת ַּכְנֵפיֶה֔ ם ִמַּת֙ ו) ָאָד֗ י (כתיב ִויֵד֣ ִויֵד֣

ם: ם ְלַאְרַּבְעָּתֽ ם ְוַכְנֵפיֶה֖ ם ּוְפֵניֶה֥ ַעת ִרְבֵעיֶה֑ ַאְרַּב֣

5. ה

6. ו

7. ז

8. ח



Their wings joined one to the other; they did not turn when
they walked; each one would go toward the direction of his face.  

ּבּו א־ִיַּס֣ ֹֽ ם ל ּה ַּכְנֵפיֶה֑ ה ֶאל־ֲאחֹוָת֖ ת ִאָּׁש֥ ְברֹ֛ חֹֽ

כּו: ֶבר ָּפָנ֖יו ֵיֵלֽ יׁש ֶאל־ֵע֥ ן ִא֛ ְבֶלְכָּת֔

And the likeness of their faces was the face of a man, and
the face of a lion was on their right, to the four of them, and the
face of an ox to their left, to the four of them, and the face of an
eagle [was] to the four of them.

 

י ַאְרֵי֚ה ֶאל־ַהָּיִמין֙ ּוְד֣מּות ְּפֵניֶהם֘ ְּפֵנ֣י ָאָד֒ם ּוְפֵנ֨

אל (כתיב מהשמאול) ֹ֖ ַהְּׂשמ ם ּוְפֵני־ׁ֥שֹור ֵמֽ ְלַאְרַּבְעָּת֔

ן: ן ּוְפֵני־ֶנֶׁ֖שר ְלַאְרַּבְעָּתֽ ְלַאְרַּבְעָּת֑

And so were their faces. And their wings were extended
upward; each one had two wings joined to each other, and two
covering their bodies.

 
ִי֨ם יׁש ְׁשַּת֨ ְעָלה ְלִא֗ ם ְּפֻר֖דֹות ִמְלָמ֑ ם ְוַכְנֵפיֶה֥ ּוְפֵניֶה֕

ָנה: ֵתיֶהֽ ת ְּגִוּיֹֽ ִים ְמַכּ֔סֹות ֵא֖ יׁש ּוְׁשַּת֣ חֹוְב֣רֹות ִא֔

Now each one would go toward the direction of his face;
wherever would be the will to go, they would go; they did not
turn as they walked.

 
ָּמה ְהֶיה־ָּׁש֨ ל ֲאֶׁש֩ר ִיֽ ֶבר ָּפָנ֖יו ֵיֵל֑כּו ֶא֣ יׁש ֶאל־ֵע֥ ְוִא֛

ן: ּבּו ְּבֶלְכָּתֽ א ִיַּס֖ ֹ֥ כּו ל ֶכ֙ת ֵיֵל֔ ָה֚רּוַ� ָלֶל֙

9. ט

10. י

11. יא

12. יב



And the likeness of the living beings; their appearance was
like fiery coals, burning like the appearance of firebrands; it was
going among the living beings; and there was a brightness to the
fire and from the fire came forth lightning.

 
ֲערֹו֙ת ׁש ּבֹֽ ֲחֵלי־ֵא֗ ם ְּכַגֽ ַחּ֜יֹות ַמְרֵאיֶה֣ ּוְד֨מּות ַהֽ

ַגּה ַחּ֑יֹות ְוֹנ֣ ין ַהֽ ֶכת ֵּב֣ יא ִמְתַהֶּל֖ ים ִה֕ ה ַהַּלִּפִד֔ ְּכַמְרֵא֣

ק: א ָבָרֽ ׁש יֹוֵצ֥ ׁש ּוִמן־ָהֵא֖ ָלֵא֔

And the living beings would run and return, like the
appearance of the sparks.

 
ק: ה ַהָּבָזֽ ַחּ֖יֹות ָר֣צֹוא ָוׁ֑שֹוב ְּכַמְרֵא֖ ְוַהֽ

And I saw the living beings, and behold, one wheel [was] on
the ground beside the living beings for its four faces.  

ֶצל ֶרץ ֵא֥ ד ָּבָא֛ ן ֶאָח֥ ַחּ֑יֹות ְוִהֵּנ֩ה אֹוַפ֨ ֶרא ַהֽ ָוֵא֖

יו: ַעת ָּפָנֽ ַחּ֖יֹות ְלַאְרַּב֥ ַהֽ

The appearance of the wheels and their work was like the
appearance of crystal, and the four of them had one likeness,

 
יׁש ּוְד֥מּות ין ַּתְרִׁש֔ ֲעֵׂשיֶה֙ם ְּכֵע֣ ה ָהֽאֹוַפִּנ֚ים ּוַמֽ ַמְרֵא֨

ר ִיְהֶי֥ה ֲאֶׁש֛ ם ַּכֽ ֲעֵׂשיֶה֔ ֣ ן ּוַמְרֵאיֶה֙ם ּוַמֽ ד ְלַאְרַּבְעָּת֑ ֶאָח֖
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and their appearance and their workings were as a wheel would
be within a wheel.

ן: אֹוָפֽ ן ְּב֥תֹו� ָהֽ אֹוַפ֖ ָהֽ

When they went, they went toward their four sides; they did
not turn when they went.  

ּבּו א ִיַּס֖ ֹ֥ ם ֵיֵל֑כּו ל ן ְּבֶלְכָּת֣ ַעת ִרְבֵעיֶה֖ ַעל־ַאְרַּב֥

ן: ְּבֶלְכָּתֽ

And they had backs, and they were very high, and they
were dreadful, and their eyebrows were full of eyes round about-
[so it was] to the four of them.

 
ת ם ְמֵלֹא֥ ם ְוַגּבָֹת֗ ה ָלֶה֑ ם ְוִיְרָא֣ ַבּה ָלֶה֖ ן ְוֹג֥ ֵּביֶה֔ ְוַג֨

ן: יב ְלַאְרַּבְעָּתֽ  ִים ָסִב֖ ֵעיַנ֛

And when the living beings would go, the wheels would go
beside them; and when the living beings would lift themselves
off the ground, the wheels would lift themselves.

 
א ם ּוְבִהָּנ ֵׂש֚ ים ֶאְצָל֑ ַחּ֔יֹות ֵיְל֥כּו ָהֽאֹוַפִּנ֖ ֶכ֙ת ַהֽ ּוְבֶל֙

ים: ְׂש֖אּו ָהֽאֹוַפִּנֽ ֶרץ ִיָּנֽ ל ָהָא֔ ַחּיֹו֙ת ֵמַע֣ ַהֽ

Wherever there was the will to go, they would go; there was
the will to go, and the wheels would lift themselves
correspondingly to them, for the will of the living being was in the
wheels.

 

ָּמה כּו ָׁש֥ ֶכ֙ת ֵיֵל֔ ם ָה֚רּוַ� ָלֶל֙ ְהֶיה־ָּׁש֨ ל ֲאֶׁש֩ר ִיֽ ַע֣

י ֥רּוַ� ם ִּכ֛ ים ִיָּנְֽׂשאּ֙ו ְלֻעָּמָת֔ ָה֖רּוַ� ָלֶלֶ֑כת ְוָהֽאֹוַפִּנ֗

ים: ַחָּי֖ה ָּבֽאֹוַפִּנֽ ַהֽ

When they [the living beings] would go, they [the wheels]  
ל ם ֵמַע֣ ְׂשָא֞ דּו ּֽוְבִהָּנֽ ֲעֹמ֑ ם ַיֽ כּו ּוְבָעְמָד֖ ם ֵיֵל֔ ְּבֶלְכָּת֣
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would go, and when they would stand, they would stand, and
when they would lift themselves up from the ground, the wheels
would lift themselves correspondingly to them, for the will of the
living being was in the wheels.

ַחָּי֖ה י ֥רּוַ� ַהֽ ם ִּכ֛ ְׂש֚אּו ָהאֹוַפִּני֙ם ְלֻעָּמָת֔ ֶרץ ִיָּנֽ ָהָא֗

ים: ָּבֽאֹוַפִּנֽ

And there was a likeness over the heads of the living
beings, of an expanse like the color of the severe frost extended
over their heads above.

 
ַרח ין ַהֶּק֣ יַ� ְּכֵע֖ ַחָּי֙ה ָרִק֔ י ַהֽ ּוְד֞מּות ַעל־ָראֵׁש֚

ְעָלה: ם ִמְלָמֽ אֵׁשיֶה֖ א ָנ֥טּוי ַעל־ָרֽ ַהּנֹוָר֑

And beneath the expanse, their wings were straight, one
[pointed] toward the other; this one had two that covered, to
here, and that one had two that covered, to here, their bodies.

 

ה ם ְיָׁש֔רֹות ִאָּׁש֖ יַ� ַּכְנֵפיֶה֣ ַח֙ת ָהָרִק֔ ְוַת֙

יׁש ָּנה ּוְלִא֗ ִים ְמַכּסֹו֙ת ָלֵה֔ יׁש ְׁשַּת֚ ּה ְלִא֗ ֶאל־ֲאחֹוָת֑

ם: ּיֵֹתיֶהֽ ת ְּגִוֽ ָּנה ֵא֖ ִים ְמַכּסֹו֙ת ָלֵה֔ ְׁשַּת֚

And I heard the sound of their wings, like the sound of
many waters like the voice of the Almighty-when they went; the
sound of stirring, like the sound of a camp; when they would
stand, they would let down their wings.

 

ים ִים ַרִּב֚ ם ְּכקֹו֩ל ַמ֨ ע ֶאת־֣קֹול ַּכְנֵפיֶה֡ ֶאְׁשַמ֣ ָוֽ

ם ֲחֶנ֑ה ְּבָעְמָד֖ ה ְּכ֣קֹול ַמֽ ם ֥קֹול ֲהֻמָּל֖ ְּכֽקֹול־ַׁשַּדי֙ ְּבֶלְכָּת֔

ן: יָנה ַכְנֵפיֶהֽ ְּתַרֶּפ֥

And there was a voice above the expanse that was over
their heads; when they stood still, they would let down their
wings.

 
ם ם ְּבָעְמָד֖ ר ַעל־רֹאָׁש֑ יַ� ֲאֶׁש֣ ָר ִק֖ ל ָלֽ ַוְיִהי־֕קֹול ֵמַע֕

ן: יָנה ַכְנֵפיֶהֽ ְּתַרֶּפ֥
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And above the expanse that was over their heads, like the
appearance of a sapphire stone, was the likeness of a throne,
and on the likeness of the throne, was a likeness like the
appearance of a man upon it above.

 

ה ם ְּכַמְרֵא֥ ר ַעל־רֹאָׁש֔ יַ�֙ ֲאֶׁש֣ ָרִק֙ ַעל ָלֽ ּוִמַּמ֗

א ְּד֞מּות א ְוַע֙ל ְּד֣מּות ַהִּכֵּס֔ יר ְּד֣מּות ִּכֵּס֑ ֶבן־ַסִּפ֖ ֶאֽ

ְעָלה: יו ִמְלָמֽ ם ָעָל֖ ה ָאָד֛ ְּכַמְרֵא֥

And I saw like the color of chashmal like the appearance of
fire within it round about, from the appearance of his loins and
above; and from the appearance of his loins and below, I saw [a
thing] like the appearance of fire, and there was a brightness
round about it.

 

יב ית־ָלּ֙ה ָסִב֔ ׁש ֵּבֽ ל ְּכַמְרֵאה־ֵא֚ ין ַחְׁשַמ֗ ֶרא | ְּכֵע֣ ָוֵא֣

ָּטה ה ָמְתָני֙ו ּוְלַמ֔ ְעָלה ּוִמַּמְרֵא֚ ה ָמְתָנ֖יו ּוְלָמ֑ ִמַּמְרֵא֥

יב: ַגּה ֖לֹו ָסִבֽ ׁש ְוֹנ֥ יִתי֙ ְּכַמְרֵאה־ֵא֔ ָרִא֙

Like the appearance of the rainbow that is in the cloud on a
rainy day, so was the appearance of the brightness round about;
that was the appearance of the likeness of the glory of the Lord,
and when I saw, I fell on my face, and I heard a voice speaking.

 

ֶׁשם ן ְּב֣יֹום ַהֶּג֗ ָעָנ֜ ה ֶבֽ ְהֶי֨ ֶׁשת ֲאֶׁש֩ר ִיֽ ה ַהֶּק֡ ְּכַמְרֵא֣

ה ְּד֣מּות ְּכֽבֹוד־ְיהָֹו֑ה יב ֕הּוא ַמְרֵא֖ ַגּ֙ה ָסִב֔ ֹ֙ ה ַהּנ ן ַמְרֵא֚ ֵּכ֣

ר: ע ֥קֹול ְמַדֵּבֽ ֶאְׁשַמ֖ י ָוֽ ל ַעל־ָּפַנ֔ ֶאֹּפ֣ ֶאְרֶא֙ה ָוֽ ָוֽ

Ezekiel Chapter 3

And a wind lifted me up, and I heard behind me the sound
of a great uproar: "Blessed is the glory of the Lord from His
place."

 
ַעׁש ָּג֑דֹול י ֖קֹול ַר֣ ֲחַר֔ ע ַאֽ ֶאְׁשַמ֣ ִני ֔רּוַ� ָוֽ ַוִּתָּׂשֵא֣

ָּב֥רּו� ְּכֽבֹוד־ְיהָֹו֖ה ִמְּמקֹוֽמֹו:
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